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I.5.

I.4.

I.3.

I.1.

See the notice on TED website 402322-2017 - Competition
Poland-Warsaw: Coupons
OJ S 196/2017 12/10/2017
Contract notice
Supplies

Legal Basis:
Directive 2014/24/EU

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Teatr Wielki – Opera Narodowa
Postal address: pl. Teatralny 1
Town: Warszawa
NUTS code: PL911 Miasto Warszawa
Postal code: 00-950
Country: Poland
Contact person: Elżbieta Kurek-Czyczuk
E-mail: eczyczuk@teatrwielki.pl
Telephone: +48 226920546
Fax: +48 228260423

:Internet address(es)
Main address: www.teatrwielki.pl

Communication
The procurement documents are available for unrestricted and full direct access, free of 
charge, at: www.teatrwielki.pl
Additional information can be obtained from the abovementioned address
Tenders or requests to participate must be submitted to the following address:
Official name: Kancelaria Główna – pokój A – 148 I piętro Teatru Wielkiego – Opery Narodowej
Postal address: Plac Teatralny 1, wejście od ul. Moliera 5 recepcja IV.
Town: Warszawa
Postal code: 00-950
Country: Poland
Contact person: Halina Mitkowska
Telephone: +48 226920254
E-mail: kancelaria@teatrwielki.pl
Fax: +48 228265012
NUTS code: PL911 Miasto Warszawa

:Internet address(es)
Main address: www.teatrwielki.pl

Type of the contracting authority
Body governed by public law

Main activity
Recreation, culture and religion

Section II: Object

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/402322-2017
mailto:eczyczuk@teatrwielki.pl?subject=TED
http://www.teatrwielki.pl
http://www.teatrwielki.pl
mailto:kancelaria@teatrwielki.pl?subject=TED
http://www.teatrwielki.pl
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II.2.4.

II.2.3.

II.2.

II.1.6.

II.1.5.

II.1.4.

II.1.3.

II.1.2.

II.1.1.

II.1. Scope of the procurement

Title
Dostawa bonów towarowych dla pracowników Teatru Wielkiego – Opery Narodowej w 
Warszawie.
Reference number: ZP.260.25.2017

Main CPV code
30199750 Coupons

Type of contract
Supplies

Short description
1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa bonów towarowych na artykuły spożywcze i 
przemysłowe w formie papierowej dla pracowników Teatru Wielkiego – Opery Narodowej w 
następującej ilości:
dla 18 pracowników o wartości 1 250 PLN na kwotę 22 500 PLN,
dla 534 pracowników o wartości 1 050 PLN na kwotę 560 700 PLN,
dla 299 pracowników o wartości 900 PLN na kwotę 269 100 PLN,
dla 189 pracowników o wartości 700 PLN na kwotę 132 300 PLN,
razem wartość zamówienia wynosi 984 600 PLN.
2. Bony powinny być w nominałach o wartości 50 PLN, łączna ilość bonów – 19.692 szt.
3. Termin ważności bonów- minimum 36 miesięcy od daty dostawy bonów.
4. Realizacja bonów będzie możliwa na terenie całego kraju w maksymalnej ilości punktów 
handlowych i usługowych.
5. Zamawiający nie dopuszcza możliwości zaoferowania bonów towarowych w formie karty 
elektronicznej.

Estimated total value
Value excluding VAT: 984 600,00 PLN

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Description

Place of performance
NUTS code: PL911 Miasto Warszawa

Description of the procurement
1.Przedmiotem zamówienia jest dostawa bonów towarowych na artykuły spożywcze i 
przemysłowe w formie papierowej dla pracowników Teatru Wielkiego – Opery Narodowej w 
następującej ilości:
dla 18 pracowników o wartości 1 250 PLN na kwotę 22 500 PLN,
dla 534 pracowników o wartości 1 050 PLN na kwotę 560 700 PLN,
dla 299 pracowników o wartości 900 PLN na kwotę 269 100 PLN,
dla 189 pracowników o wartości 700 PLN na kwotę 132 300 PLN,
razem wartość zamówienia wynosi 984 600 PLN.
2. Bony powinny być w nominałach o wartości 50 PLN, łączna ilość bonów – 19.692 szt.
3. Termin ważności bonów- minimum 36 miesięcy od daty dostawy bonów.
4. Realizacja bonów będzie możliwa na terenie całego kraju w maksymalnej ilości punktów 
handlowych i usługowych.
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III.2.2.

III.2.

III.1.3.

III.1.2.

III.1.1.

III.1.

II.2.14.

II.2.13.

II.2.11.

II.2.10.

II.2.7.

II.2.6.

II.2.5.

5. Zamawiający nie dopuszcza możliwości zaoferowania bonów towarowych w formie karty 
elektronicznej.

Award criteria
Criteria below
Quality criterion - Name: Liczba punktów handlowych i usługowych / Weighting: 60
Quality criterion - Name: Termin ważności bonów / Weighting: 20
Price - Weighting: 20

Estimated value
Value excluding VAT: 984 600,00 PLN

Duration of the contract, framework agreement or dynamic purchasing system
Duration in days: 3
This contract is subject to renewal: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Information about options
Options: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information
Oferta musi być zabezpieczona wadium w wysokości 25 000 PLN. Szczegółowe informacje 
dotyczące wadium zostały określone w Rozdziale XII SIWZ.

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 
.Zamawiający nie określa warunków udziału w postępowaniu.

Economic and financial standing
List and brief description of selection criteria: 
Zamawiający nie określa warunków udziału w postępowaniu.

Technical and professional ability
List and brief description of selection criteria: 
Zamawiający nie określa warunków udziału w postępowaniu.

Conditions related to the contract

Contract performance conditions
1. Wzór umowy przedstawiony jest w Załączniku nr 4 do SIWZ.
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VI.3.

VI.1.

IV.2.7.

IV.2.6.

IV.2.4.

IV.2.3.

IV.2.2.

IV.2.

IV.1.8.

IV.1.3.

IV.1.1.

IV.1.

2. Zamawiający, zgodnie z art. 144 ust. 1 pkt 1 Ustawy, przewiduje możliwość zmiany zawartej 
umowy w stosunku do treści oferty, na podstawie której dokonano wyboru oferty. Zakres, 
charakter zmian oraz warunki ich wprowadzenia przedstawione są we wskazanym powyżej w 
pkt 1 wzorze umowy.

Section IV: Procedure

Description

Type of procedure
Open procedure

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Administrative information

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
Date: 20/11/2017 12:00Local time: 

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in months: 60 (from the date stated for receipt of tender)

Conditions for opening of tenders
Date: 20/11/2017 12:15Local time: 
Place: 
Teatr Wielki – Opera Narodowa pl. Teatralny 1, 00-950 Warszawa, wejście od ul. Moliera 5 
recepcja IV, pokój A-321 III piętro.

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Additional information
1. Wykonawca, w celu wstępnego potwierdzenia, że nie podlega wykluczeniu na podstawie 
art. 24 ust. 1 i art. 24 ust. 5 pkt 1 składa wraz z ofertą aktualne na dzień składania ofert 
oświadczenie w zakresie wskazanym przez Zamawiającego w SIWZ, w formie jednolitego 
dokumentu (JEDZ), według następujących zasad:podanych w Rozdział IX pkt 1 SIWZ.
2. W przypadku oferty składanej przez wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia, Wykonawcy zobowiązani są, zgodnie z art. 23 ust. 2 Ustawy, ustanowić 
pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo 
reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 
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VI.4.1.

VI.4.

Zamawiający wymaga załączenia do oferty oryginału pełnomocnictwa lub kopii poświadczonej 
za zgodność z oryginałem przez notariusza. Każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się 
o udzielenie zamówienia składa, wraz z ofertą Oświadczenie, o którym mowa w pkt 1 powyżej.
3. Wykaz oświadczeń i dokumentów składanych przez Wykonawcę w postępowaniu na 
wezwanie Zamawiającego potwierdzających brak podstaw wykluczenia:
odpis z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o działalności gospodarczej, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia na podstawie art. 24 ust. 5 pkt 1 ustawy;
3A Wykonawca zobowiązany jest złożyć w postępowaniu oświadczenie o przynależności albo 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej; w przypadku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wykonawca może złożyć wraz z oświadczeniem dokumenty bądź informacje 
potwierdzające, że powiązania z innym wykonawcą nie prowadzą do zakłócenia konkurencji w 
postępowaniu. Szczegółowa informacja na ten temat przedstawiona jest w Rozdziale XV pkt 3 
SIWZ.
4. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, na wezwanie Zamawiającego, zamiast dokumentów, o których mowa w pkt 3 składa 
dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, potwierdzające, że nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości.
Dokumenty te powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu 
składania ofert.
5. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których 
mowa w pkt 4, zastępuje się je dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie 
wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone przed notariuszem lub przed 
organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub 
miejsce zamieszkania tej osoby. Dokument ten powinien być wystawiony w terminach 
wskazanych odpowiednio w pkt 4 zdanie drugie.
6. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, dokumenty 
potwierdzające brak podstaw wykluczenia, o których mowa w pkt 3 powyżej składa każdy 
Wykonawca.
7. Oświadczenia, o których mowa w Rozdziale IX SIWZ dotyczące Wykonawcy i 
podwykonawców, składane są w oryginale. Dokumenty, o których mowa w Rozdziale IX 
SIWZ, inne niż oświadczenia, o których mowa w zdaniu pierwszym składane są w oryginale 
lub kopii poświadczonej za zgodność z oryginałem.
Poświadczenia za zgodność z oryginałem dokonuje odpowiednio Wykonawca, albo 
podwykonawca, w zakresie dokumentów, które każdego z nich dotyczą.

Procedures for review

Review body
Official name: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Postal address: ul. Postępu 17a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
Telephone: +48 224587840
Fax: +48 224587800
Internet address: http://bip.warszawa.wsa.gov.pl

http://bip.warszawa.wsa.gov.pl
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VI.5.

VI.4.4.

VI.4.3. Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 
1. Wykonawcy, który ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy, przysługują 
środki ochrony prawnej określone w dziale VI Ustawy.
2. Zgodnie z art. 180 ust. 1 Ustawy odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z 
przepisami Ustawy czynności Zamawiającego podjętej w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego lub zaniechania przez o czynności, do której Zamawiający jest 
zobowiązany na podstawie Ustawy.
3. Odwołanie powinno wskazywać czynności lub zaniechanie czynności Zamawiającego, 
której zarzuca się niezgodność z przepisami Ustawy, zawierać zwięzłe przedstawienie 
zarzutów, określać żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i prawne uzasadniające 
wniesienie odwołania.
4. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia jeżeli zostały przesłane w sposób 
określony w art. 180 ust. 5 Ustawy albo w terminie 15 dni jeżeli zostały przesłane w inny 
sposób, a w przypadku odwołania dotyczącego treści ogłoszenia o zamówieniu lub 
postanowień SIWZ w terminie 10 dni odpowiednio od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia SIWZ na stronie internetowej.
5. Odwołanie wobec innych czynności wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto 
lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej w postaci 
papierowej albo w postaci elektronicznej, opatrzone odpowiednio własnoręcznym podpisem 
albo kwalifikowanym podpisem elektronicznym.
7. Odwołujący przesyła kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w sposób określony w art. 180 ust.5 Ustawy.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Postal address: ul. Postępu 17a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
Telephone: +48 224587801
Fax: +48 224587800
Internet address: http://bip.warszawa.wsa.gov.pl

Date of dispatch of this notice
09/10/2017

http://bip.warszawa.wsa.gov.pl

